O zalostnem koncu junaskega viteza.
(Iz Ceskega prevedel dr. Fr. Bradac.)

Da vam nisem Ze dolgo ni¢ pripovedoval —

Prav imate! Toda z vami, Mihec, Jozko in Marica, je kriz. Vedno hocete
sliSati pravljico, pa tako, da je resni¢na. Kje naj pobiram take pravljice...?
Toda ¢akajte! — Vprav sem se neke domislil. Poslu3ajte torej...!

Ni Se dolgo, kar se je to zgodilo. Véeraj ponoéi. Tema je Ze blodila
po gozdu, kjer ni bilo slisati ni¢ drugega kot skovikanje ¢uka in Zuborenje
potoka, ki je tekel v tako globoki strugi, da je bilé strah pogledati vanjo.
Skozi veje visokih dreves so se-videle svetle zvezde, ki so tako trepetale,
kakor da se boje.

In takrat se je prebudil junaski vitez v oklepu in se vitesko nategnil,
da so ploscice oklepa kar zaskripale. Da, tako junaski je bil ta vitez, da svo-
jega oklepa ni slekel niti, kadar je hotel spati. Tega pa ni delal zato, ker se
je morda bal sovraznika, zakaj stanoval je v utrjenem gradu med jelSevimi
koreninami, dva dobra komolca globoko pod vodo...

»Pod vodo?« — je rekel neverno Mihec in zmajal z glavo...

In Marica je nagrbandila ¢elo, me karajoée pogledala in dejala: »Ves,
ocka, ¢ée danes ne lazes, tak ne recem nic.c

»Niti na misel mi ne pride, da bi zavoljo vas lagal,« — sem rekel na to. —
Ampak ée mi boste skakali v besedo, bom prenehal, in ne boste izvedeli
nicesar...

Da, kakor sem povedal — ta vitez je zZivel v utrjenem gradu med jel-
Sevimi koreninami, dva komolca globoko pod vodo. Ko se je zbudil in se
potegnil za dolge brke, je spoznal, da je Ze noc¢ in torej cas, da gre na lov.
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Prehodil je dolg hodnik, kjer so visele drobne koreninice kakor zavese,
in ¢e je bil na dnu potoka med kameni, ki so bili od glena tako spolzki,
da je bila groza iti po njih. Vsak drug bi bil spodrsnil in padel, vitez pa je
imel trden korak in zato jo je neustraSeno ubiral po vodni pustinji. Bila je
sicer tema, toda vitez se ni oziral ne na desno ne na levo ter jo meril kar
po pameti v tiste kraje, kjer je bila na ovinku peséena plitvina. To pa zato,
ker je bil ze lagen in je bilo na plitvini zmerom dovolj hrane. Komaj je stopil
na rahla tla, je Ze zagledal mastno li¢inko, ki mu je §la prav v slast.

Tedaj pa Svigne — bogve odkod se je vzela — nad peskom k njemu
jegulja. Riba, ki je podobna kaéi, zvija se kakor kata — in leze tudi lahko
na breg ter se izprehaja po kopnem, &esar si ne more dovoliti vsaka riba.
Jegulje pa so'tudi sicer podobne ka¢am. Zvite so in lokave, da je res ¢udno,
zakaj jim ni bil dan tudi razklan jezik.

Priblizala se je vitezu in rekla: »Jej, jej, gospod vitez, kar pomilujem
te, ko vidim, da je§ tako mrcino, medtem ko je tamle malo dalje priprav-
ljena zate pravcata gostija. Mesa, da ga ne bi snedlo deset vitezov.. .

Rekla je — in se zagnala ter je bila iz vode na bregu, zakaj videla je,
kako neprijazno jo je vitez oSvrknil s pogledom in jezno zmignil z dolgimi
brki. Ni mu bilo zaupati in zato je jegulja gledala, da bi prisla iz nevarne
blizine . .

Zares je s svojimi besedami razjezila junaskega viteza, ki ga je bilo
tudi nekoliko sram, da ga je jegulja zalotila pri tako neviteSkem obedu.
Taka li¢inka ni nié¢ kaj dobra Jed in vitez jih je jedel samo, ¢e ni bilo
nidé okusnejsega. Tudi danes jo je vzel za ljubo samo zato, da bi si pofolazﬂ
prvi glad, saj je upal, da naJde pozneje boljsi plen ]eguljme besede pa
so povzrocile, da mu li¢inka ni 3la veé v slast. Tudi jeza, ki mu je vzkipela,
ga je kmalu minila...

Nekaj casa je stal neodloden, kajti vedel je, da je jegulja kadja ne-
snaga, ki se ji ne sme verjeti, pa naj se dela Se tako prljazno Izkusnjava
pa je bila prevelika in vitez si je slednji¢ mislil: za pogled se ni¢ ne placa —
zakaj bi se torej ne mogel prepricati, koliko je resnice na jeguljinem poro-
¢ilu. Saj je prav mogote, da je bila tam doli in je torej mogla videti.

Odsel je s pes¢ine na sredo struge, zlezel na kamen, se malo pridvignil
in ukazal vodi, naj ga nese. Zabrbotala je okrog njega, in Ze je plul z zad-
kom naprej, kakor imajo ti vodni vitezi sploh navado.

Toda komaj je odplaval za ludaj daleé, Ze je zadel na oviro, ki ga je
primorala, da se je spustil na dno. Razkalen je pogledal navzgor — in videl
belico ... .

Belica je prava uboZica naSih potokov. Nikoli ni iz nje velika riba,
ljudje se ne menijo dosti zanjo:; uporabljajo jo kveéjemu za vabo, kadar
lové ribe roparice, katerih plen je belica tudi, kadar je svobodna. In zato
7ivi ta plasna ribica po vodnih pes¢inah in tolmunih, nikjer ni njeno Ziv-
ljenje na varnem.

Lahko si mislite, kako je junaSkega viteza pogrelo, ko je videl, da se
je taka reva predrznila tako neotesano tréiti v njegov plemeniti zadek.
Ze je hotel kar pri tej pri¢i obradunati z motilcem svoje plovbe, toda belica
— vsa se je tresla od strahu — je zacela ponizno in tiho...

»Ne srdi se name, junaski gospod vitez, ker sem se nehote zadela vate.
Vprav bezim, kolikor me nesejo plavuti, iz kotanje za veliko krnico, da se
mi ne bi tam kaj hudega primerilo. Saj se Se vsa tresem, zakaj tam sem
videla pregrozne reéi. Se preden se je zmradéilo, sta se pojavila ondi dva
mozaka, ki sta zafela polagati v vodo Cudne priprave. Ves, take lesene
obroc¢e z napeto mreZo in zacrnelimi kosi neéesa v sredi. Komaj sem to
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uzrla, sem Svignila pod breg in se stisnila med korenine, da se ne bi izdala.
Kar ¢éudno je, da sem vzdrzala ondi do teme, kajti po vodi se je zacel Siriti
tezak in duSe¢ smrad. Ne more biti drugace, kot da sta ta dva ¢loveka
zastrupila potok. Vidim, da si namenjen v te kraje, zato poslusaj moj svet
in ne hodi tja — pa odpusti mi, da sem se na svojem begu zadela vate.. .

Toda vitez se je samozavestno napihnil ..

»Bedasta belica, kako se more§ predrzniti, dajati mi nasvete!« — se je
zadrl nanjo... »Zapomni si za vselej, da ne pozna strahu, kdor je viteskega
rodu. Kaj se vtika§ v moje poti? Prav tja pojdem, ti pa se poberi, da te
ne vidim veél«

Belica se je prestrafila in zaveslala tako mocno s plavutmx, da se je
kar srebrno zalesketalo za njo.

Vitez je $e nekaj zagodrnjal o smeli predrznosti taksne sodrge, potem
pa je izpustil kamen, ki se ga je drzal, in vodni tok ga je nesel zopet dalje.
Ni mogel ve¢ dvomiti, da se za krnico res godi nekaj posebnega, in v duhn
je dajal prav jegulji, ki je bil o njej prepric¢an, da je mnogo pametnejsi
in bolj pozna svet kot neumna belica...

Ni trajalo dolgo in tok ga je zanesel v tolmun, kjer je moral naglo
veslati z zadnjimi plo¢ami svojega oklepa, da bi priSel na drugo stran,
kajti v tolmunu je bil vodni tok tako slab, da je voda skoraj stala. Toda
komaj je preplaval tolmun, komaj ga je zopet zanesel nekoliko jaéji tok
malo dalje, Ze je zadovoljno pomigal z dolgimi brki in se brZ spustil na dno ...

»Vidi§ jo, neumno belico, ona pravi smrad! Pripoveduje, da je otok
zastrupljen — v resnici pa vse diSi po mnajbolji pojedini! Ampak seve,
kako pa naj takale reva razume stvari, ki so samo za odli¢nike!«

Tako je mrmral, opiraje se na kamenje, in se oziral, odkod prihaja ta
ljubeznivi vonj. In tu je opazil malo pod seboj tisti obro¢ z mreZo, ki je
o njej pripovedovala belica. Toda komaj je to zagledal, se je prestrasil,
ker se je gostilo okrog mesa na sredi mreze Ze nekoliko viteSkih tovarisev
v enakih oklepih, kakor je bil njegov.

»Da bi prisel k mizi, kjer ne bi bllo veé prostora zame!« — je zagodrnjal
in hitel tja.

Preden bi kdo nastel do pet, je bil na mrezi in silil k mesu, brezobzirno
odrivaje svoje tovarise, da so oklepi kar brneli. ]ezno so ga sicer gledali.
toda pustlh so ga naprej. Deloma zato, ker je bil moénejsi in toreJ ni kazalo,
zateti z njim junaski boj, deloma tudi zato, ker je bilo mesa ve¢ ko prevec
za vse.

In gostili so se junaSki vitezi tako imenitno, da so jim oklepi odstopali.
Seveda — mesa je bilo vedno manj, toda na Zalost je potekal tudi ¢as...

Tako so bili zavérovani v svojo gostijo, da niso opazili, kako se jim
bliza rde¢kasta lué gorece smolnice, ki jo je drzal v levi roki mozZak, z desno
pa je nosil veliko koSaro s tesn6 se prilegajoim pokrovom. Ni bil sam.
Z njim je bil $e drugi, tako da ni bilo dvoma, da sta to tista dva, o katerih
je pravila belica, da sta zastrupila potok. Cez nekaj asa sta se oba ustavila
in posvetila v vodo, potem pa sta se vedno bolj bliZzala in slednji¢ prisla tja,
kjer se je gostil vitez s svojimi tovarisi...

Rdeca svetloba je padla na vodo in prosevala do dna. Seveda je po-
svetila tudi na gostedo se vitefko druzbo, ki se je prestrasila, ker se je
prepozno zavedela, da se gosti, ne da bi bila povabljena v goste. To ni
bil6 vitesko in zato je razumljivo, da so skuSali vsi pobegniti od mize,
Se preden bi bili spoznani...

Toda bilé je ze prepozno! —

Eden onih moZakov je stopil v vodo in potegnil na breg obro¢ z mrezo
in z vitezi na njej. Polozil jo je na travo, drugi pa je odprl koSaro, v kateri
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so bile mokre koprive. In ze sta metala vanjo viteza za vitezom. V ludi
gorece bakle so revezi videli, da je v koSari med koprivami Ze vse polno
tovariSev v viteskih oklepih, ki so bili tudi vsi zasaceni in ujeti pri gostijah.
na katere jih ni bil nihée povabil ...
Potem se je pokrov zaklopil — in vitezi so bili zaprti...
»Jes, je§! Vitezi v koSari?« je vzdihnil Mihec in presenecen izbulil oéi. ..
Marica pa je napravila z roko odklonilno gesto ter rekla uZaljeno:
»Ves, oc¢ka, tega mi ne bo§ pravil! Kako pa bi tja zlezli — vitezi v koSaro!«
Zamizal sem in pokimal z glavo...

»Da, da — kakor sem povedal: pokrov se je zaklopil in Ze so bili tisti
vitezi v oklepih zaprti v koSari. — Pa ¢e mi ne verjamete, vam povem
Se ve¢, da vas prepricam. — Tista dva moza, ki sta jih zaprla v kosaro,

sta priSla z njimi danes zjutraj na trg, da bi jih prodala. Nasa mama jih
je od njih kupila — in danes jih bomo imeli za veéerjo.. .

Mihec in Marica sta kar debelo gledala in sta komaj dihala od groze
zaradi mojega ljudozrstva.

Samo mali Jozko se je s tem sprijaznil in je dejal odloéno v svojem
skrivnostnem jeziku: »Jest ih tud papal« — kar naj bi pomenilo, da je
Jozko sklenil, da bo tiste viteze res pojedel...

Toda Ze je bila tu mama, ki je v kuhinji sliSala, o ¢em govorimo. —
Zato je polozila na mizo kroznik, na katerem se je kadil kup rdeéih kuhanih
rakov...

Marica pa se je prezirljivo namrdnila in rekla: »Saj sem précej vedela,
da je bilo o rakih!«

Praviéni Mihec pa je ogoréeno vzkliknil: »Toda ves, ocka. zdaj pa
sestra laZze, ker ni vedela ni¢ veé kakor jaz!«

In tako ne vem, res ne vem, kdo od obeh je govoril resnico...

Toda tole o vitezu v oklepu je bila resnica.
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